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Moscow is one of the largest
megalopolises in the world. It is not
easy for foreign visitors to navigate
the city.

SK Press Publishing in an expert
publisher of easy-touse Moscow

city and metro maps. We suggest
that you take a walking tour of the
streets of Moscow; we show you the
historic buildings and major tourist
attractions; we invite you to take a
ride on the Moscow Metro and to go
luxury shopping.

For your convenience the Guide is in
English and Chinese.
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Breathtaking views of Moscow from the 62nd floor
Chef’s signature dishes of European cuisine

An impressive wine list and exclusive cocktails

Parties and live performances every Friday and Saturday

A unique system that opens the windows at a height of 235 meters,
the like of which cannot be found anywhere else in the world
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RUSSIAN GEMSTONES ARE NOT ONLY THE COUNTRY’S NATURAL
TREASURE BUT ALSO PART OF ITS CULTURAL HERITAGE.
ZERBAVE,
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Topaz (white topaz)

Topaz symbolizes purity and light. The
white topaz produced in Russia is famed for
transparency and sparkling brilliance. This
gemstone epitomizes harmony and is used
to create jewelry and decorative objects.
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Charoite

This exclusive gemstone is found in Siberia
and is known for a unique purple to violet
color and swirly patterns. It’s one-of-a-
kind beauty made charoite popular in
the art of jewelry making and souvenir
production.

Malachite

This gemstone with an intense green color and
fancy veins comes from the Urals. Malachite
decorates royal interiors and is used in making
vases, gift boxes, and adornments.

Turquoise
Symbolizing fortune and happiness, turquoise
from Siberia is remarkable for its bright blue
hues. The gemstone is popular in adornments
and amulets.
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Emerald

Emeralds from the Urals are famed for their
purity and rich green color. These precious
stones were highly valued at royal courts and
are used to create elegant adornments.
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Sapphire

Russian sapphires catch the eye by their
deep blue color. The noble stone symbolizes
wisdom and is used in high jewelry creations.
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Alexandrite

One of the rarest precious stones boasts a
unique property: it changes its color from
green in daylight to reddish-purple under
incandescent light. A symbol of Russia,
Alexandrite is recognized as one of the most
enigmatic gemstones.
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Jasper

Jasper has an amazingly rich variety of
hues ranging from green to red. From time
immemorial this gemstone has been used in
decorative and applied arts and has created
an inimitable ambiance in interiors.
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Amethyst

Amethyst, a violet variety of quartz, is
associated with the clarity of thought and
tranquility. It is widely used in adornments
and decorative objects.
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“Amber Gallery”

A Drop of Sunshine in the Heart of Moscow

'S

Strolling down Old Arbat? Step into a world where
the warmth of the Baltic Sea comes to life. Welcome
to the flagship salon of the Kaliningrad Amber Com-
bine—the world’s only enterprise that unearths an-
cient amber and transforms it into pure art.

Born 50 million years ago, this “sun stone” is leg-
endary. Thanks to its high succinic acid content,
Baltic amber is celebrated for its unique energy and
healing touch.

The “Amber Gallery” is a seamless blend of a mu-
seum and a modern boutique. Discover rare ex-
hibits, including prehistoric inclusions that have
frozen ancient flora and fauna in time for millions
of years.

While our world-renowned amber-cutting school
dates back 80 years, we don’t just stick to the clas-

sics. Our latest collections push the boundaries of
design:

The salon’s display cases feature vibrant and stylish
jewelry and souvenirs from the latest collections. In
these pieces, amber is paired with fur, mimics the
view of Earth from space, and sparkles like a dia-
mond. Modern technologies help reveal the stone’s
beauty and, combined with skillful craftsmanship,
create the unique brand of the Kaliningrad Kalinin-
grad Amber Combine.

Visit us to see how modern this ancient sun stone
can sound.

Find us at: 23 Arbat St., Bldg. 1, Moscow.
The Kaliningrad Amber Combine is part of the
RT-Finance holding (Rostec State Corporation).
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Fedoskino miniature

Fedoskino miniature is a folk handicraft that emerged in
the settlement of Fedoskino near Moscow in the late 18th
century. Fedoskino miniature is a unique art renowned for its
highly detailed and exquisite work.

In the early 19th century, master painters began to create
miniature pictures on lacquered surfaces. They used them to
adorn caskets, smoking accessories, and a range of household
objects. With time, Fedoskino handicraft gained popularity
not only in Russia but also abroad.

One of its clearly distinctive features is using a lacquer
painting technique that translates into exquisite images. A
variety of colors and shades are used to create true-to-life
pictures. Still another distinctive feature is that the miniatures
can be painted on different surfaces, like, lacquer, bone, or
metal. Every artist boasts a style and technique of their own,
which makes it possible to tell their work from that by any
other painter.

Today, among the Fedoskino products you can find not only
traditional items, such as caskets and tobacco boxes, but also
adornments and even big pictures.
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Gzhel

This type of decorative painting is one of the best known
and most popular varieties of Russian folk production. It
originated in the late 18th century, after several ceramic
workshops scattered over a vast territory of 27 villages united
to set up what came to be known as ‘Gzhel Branch’ some
60 km from Moscow. Initially masters produced a limited
number of ceramic articles, but gradually they began to attract
the attention of customers from Moscow and other cities. The
demand for ceramic products with highly original painting
grew rapidly, and potters began to produce clay pots, pitchers,
kettles, plates, and other tableware in large quantities.

The traditional technology of manufacturing Gzhel ceramics
consists of several steps. First, clay is kneaded with sand and
water. Then it is given the required shape on the potter’s
wheel. After that the product is dried and then fired in a kiln
at a temperature of over 1,000° Celsius. After the firing, the
object is covered with white glaze, over which an artist applies
vivid blue designs, which make Gzhel products so familiar to
everyone.

At present, Gzhel ceramics are more than just attractive and
functional products - they have become a true symbol of
Russian culture and history. As ever, they fascinate people
by their beauty and highly original style, and, thus, enjoy
popularity both in Russia and abroad.
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Yeletsk Lace

Yeletsk laces are handcrafted works that employ threads and
lace patterns. They boast a rich history of over 200 years, and
are regarded as a national treasure of Russia.

Primarily, laces were made by women as adornments for
festive clothes and home interiors. Gradually, Yeletsk laces
won popularity around the world, and began to appear in a
wide range of home accessories, such as tablecloths, napkins,
curtains, and also clothes.

The technique of manufacturing Yeletsk laces is very
complicated and requires high skills. Different materials go
into their creation, above all flax and cotton threads. To add a
touch of special beauty and gloss to the fabric, the lacemakers
introduced silk and metallic threads.

The traditions and unique character of this folk craft are
preserved to this day, and, though it takes a lot of time and
patience, Yeletsk laces are as ever made by hand. Today, they
are among the most beautiful and exceptional handmade
products that are available to customers.

You can feast your eyes on the beauty of Yeletsk laces, and
learn more about the Russian cultural heritage, if you meet
master lacemakers, and visit exhibitions and fairs with Yeletsk
laces on display.
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Gusev Crystal

Gusev crystal is a handicraft that has existed for more than two
hundred years. It originated in the town of Gus Khrustalny in
the Vladimir region in the 17th century, when local craftsmen
began to produce glass. At first, they used only glass to create
objects decorated with various designs. Gradually, they began
to add lead oxides to glass to make it more transparent and
lustrous. As a result, even more beautiful and exquisite glass
appeared and came to be known as crystal.

The manufacture of Gusev crystalware goes through a
complicated step-to-step process, requiring high mastery.
First, glass is heated to a high temperature, and then cooled.
After that the glassmaker begins working with the ready
product using various tools to achieve the required shape and
enrich the glass with specific decor. As a final step, the product
is ground and polished to make its surface smooth and glossy.
Gusev crystal goes into the making of a wide range of
adornments and interior accessories, among them vases, wine
glasses, plates, candleholders, and pitchers. These crystalware
items will do honor to any home, and can serve as lovely gifts
for close relatives and friends.
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Khokhloma

Khokhloma, a Russian folk craft of decoratively painted
woodenware, boasts a long history. Today it enjoys
international recognition, and is regarded as a national
treasure of Russia.

The handicraft appeared in the 17th century in the settlement
of Khokhloma on the Uzol River. At first, decorative patterns
were painted only on wooden tableware, but later they were
used to adorn walls, furniture, and other objects of home
interiors.

The Khokhloma painting technique is based on observing
its strict compositional principles, colour harmony, and thin
line. Painting is done by hand using a brush and acrylic paints.
A painter makes a drawing, then draws a thin line around it,
and then fills it with multicoloured designs. Every element of
the design looks like a separate fragment, but together they
make up a single whole.

Khokhloma patterns often feature floral motifs, primarily
flowers, branches, and leaves. They also use elements of folk
costume, animals, and birds. Khokhloma painting is used to
decorate a variety of interior accessories, like tableware items,
boxes, and toys. Thanks to it, we can have one-of-a-kind
works that do honour to our homes.

If you are still unfamiliar with Khokhloma painting, do find
some its images. You will surely be fascinated with the beauty
of this Russian folk handicraft.

BB RInE \
EfmDEmEERE I —MRETY, FEEA,
e T, XAAHENERZEARME LFTRRK
W, ARZHEAE, \

EME D EANE T 17H LA B F R EE DA,
%ggﬁﬁ%%mi,ﬁ%ﬁmﬁ%ﬁ%\%ﬂﬁﬁ&
E W,
EMpDEmENEARZET RN, EYMkE
LM N B BT U T
A tE LE, KREHAXTY, BALYERZ,
@%ggﬁm%%ﬁ%ﬁ%@j%,@%m%ﬁmﬁT
— o

D EEREOE A BE-G, WEA
7 DU [ 5 o B B RO AR, st A B KB LR
EMBLEMBLZERARRMGEA N E--BIL, g
E‘%Eoﬂﬂﬁﬁﬁﬂu@ﬁ$%%%%&,%%%
£ A
WREATRABERB DR ME, —F BRI LEE
WE, G 2URT IR ZRZE A,

Spring—summer 2026 ® 20264 % 2 %

Wl i
i (il el il

Kaliningrad Amber Factory

Amber extraction and processing, a craft and an art, have for
centuries existed in different parts of the world. Nowadays,
the Kaliningrad Amber Factory is one of the leading
manufacturers and exporters of amber artworks on the planet.
The factory operates its own open-cast mines, located on the
coast of the Baltic Sea. Amber ore is extracted from the mines
and transported to the factory, where it goes through several
stages of treatment: washing, sorting out, and cleaning. After
that the raw material is processed by special tools, and amber
patterns are created.

The Kaliningrad Amber Factory produces a wide range
of amber artworks: bracelets, rings, earrings, necklaces,
and other jewelry; also interior accessories like vases and
candleholders, and a variety of souvenirs. The factory also
creates exclusive handcrafted items bearing unique designs.
The amber works produced by the Kaliningrad Amber Factory
are regarded as true examples of fine art. As such, they are
highly popular among customers around the world. The factory
exports its produce to different foreign countries, including
Germany, Italy, France, the United States, and Japan.
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Kaslinsky Cast Iron Plant

The culture and traditions of different peoples have always
been admired for their beauty and unique character. A vivid
proof of this is Kaslinsky iron casting, a craft that emerged in
Russia in the 18th century. Handed down from generation to
generation, this unique art continues to delight people with
its beauty.

The Kaslinsky casting traditions originated in 1747, the year
when a merchant from Tula, Yakov Korobkov, acquired
250,000 desyatins (land measure equivalent to 2,7 acres) of
land in the Southern Urals, and founded a metallurgic and
cast-iron plant. Later, thanks to the efforts of the plant’s
other owners, the Druzhinin family, Kaslinsky artistic casting
became highly popular and acquired recognition not only in
Russia but also beyond its borders.

The high artistic value of cast-iron works, top quality casting,
virtuoso mechanical finish, and paints that give a deep black
color with an even satin gloss - all unite to turn each and
every casting into a true masterpiece, while the wide range
of products executed in a variety of styles and themes raises
Kaslinsky casting to a height inaccessible to competitors.
Kaslinsky casting is a unique art worthy of admiration. By
today, the folk trade has developed into a major industrial
manufacturer of a great variety of metalware products.
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BEST SHOPPING

Welcome to AVIAPARK!
WK =R

Discover AVIAPARK, Europe’s largest shopping mall!
An expansive four-storey shopping destination is only
10 km away from the Kremlin and a minute’s walk from
the «CSKA» metro station.
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Get ready for a diverse range of shopping experiences:
department stores, luxury boutiques, numerous flagship
stores from both Russian and international brands.
Spanning 12 000m? of the third floor, Trend Island
showcases the best and the latest of stylish local brands.
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AVIAPARK’s highlight is a Guiness World Record-
holding 24-meter high cylindrical aquarium, home
to a wide array of tropical fish from around the globe
including moray eel named Nastya.
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Start a culinary adventure across three food courts
with different concepts: a vast space for varied dining,
an international food hall with gourmet offerings, and
the Balcony food court in Trend Island, featuring unique
vegetarian, delicious pastry, and breakfast options.
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Come and enjoy the charm and excitement of AVIAPARK!
With so much to see and do, it’s an unparalleled shopping
and recreational experience for everyone and a visit you
definitely don’t want to miss!
THEREEAZERRNSEEW! S ABREK
BB CEMIYE)L, B—EAEET!

HOW TO GETCSKA metro station =2 min'onfoot; 15 min.by car from the historic city centre.
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ALLTIME

AllTime is more than just a shop, it's a
whole world of watches and jewelry. The
company's portfolio contains several
dozen brands ranging from premium to
affordable items, from familiar
homemade and Swiss to Italian and
Chinese products famous for their unique
designs. The total assortment features
thousands of models.

ALLTIME. Watches & Jewelry, Ul. Rusakovskaya 1. Metro «Krasnoselskaya».
Tel.: +7(800) 200-39-75. Daily 10.00 a.m.-09.00 p.m.m

ALIONKA.
Confectionary.
Bersenevskaya emb. 1-6. Tel. +7 800 200 55 99

BENDES.

Jewelry design studio.

Petrovka 11, metro: Teatralnaya, Okhotny Ryad, Kuznetsky Most.
tel +7(499) 370 32 10

CHEKOTIN.

Jewellery.

8 Novinsky boulevard.

Lotte Plaza shopping mall, 1st floor. M. Smolenskay, tel: +7(499) 677 50 77

FALCONERI.
‘Women. Men. Accessories.
UL Kuznetskiy most 7. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (925) 643-51-42

HENDERSON.

Men. Accessories.

Ul Kuznetskiy most 9/10 bld. 1. Metro «Kuznetsky Most»
Tel.: +7 (495) 744-03-00

I’'M IVAN MARKOV.
Jewerly
UL Petrovka 11. Metro «Teatralnaya» Tel.: +7 (980) 147-01-46

INTIMISSIMI.
Women. Men. Underwear.
Ul. Kuznetskiy most 7. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (499) 390-26-75

KORLOFF PARIS.
Jewellery & Watches
UL Petrovka 18. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (495) 785-55-15

LIME.
‘Women. Men. Accessories.
UL Kuznetskiy most 14 Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (800) 333-47-35

MAAG.
Women. Men. Accessories.
UL Neglinnaya 10. Metro «Kuznetsky Most» Tel.: +7 (800) 600-89-87

OOMPH.
Beauty.
UL Tverskaya 6 str.1 m. Okhotny Ryad, Mo-Su 10-22, +7-903-008-74-69

PALEKH WATCHES.
GUM, Red square 3, 1st floor, 2d line

TVRANDOT ANTIQUE GALLERY.

Tverskoy boulevard, 26.

Daily 12.00 a.m.-11.00 p.m.

Metro Pushkinskaya, Chehovskaya, Tverskaya. Tel: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568
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SR IE Ak sE #iE: +7 (499) 390-26-75

Korloff Paris. #% %
Hak: BT K FA 18 5 Bl Fiuskss
HiE: +7 (495) 785-55-15

Lime, B3, &k, WA,
Hibk: LR K AEARE 14 5
SRIE ARG 4k 3E W3 +7 (800) 333-47-35

Maag, %%. &%, BAfi.
Hidk: EHEMATELI0F
SRIE AR 4k3E #E: +7 (800) 600-89-87

OOMPH
ML 25 Mk R RAE 6\ F
Htksk: B ATAT, BRI £ B 10:00-22:00% 3 : 7 (903) 008-74-69

35 (Palekh)
FRAURMKAMGE, RAGRE, BHAT HEHT 2935, 18 254%

Tvrandot

F 25 & 50E Mk RHEARBTOIEE265

Waksh: YA S, AR FLEE: 4X12:00-23:00
BiE: +7 (495) 225-8338, +7 (985) 5333568
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BRANDED
CONFECTIONERY
STORES / fhEtisfE

General stores / 2[5

Arbat Street, 1

B /R BB AR

Strastnoy Blvd, 2

R RS R EOEERS

Ist Tverskaya-Yamskaya Street, 12
BRI ETEEFTH#125
Bersenevskaya Emb, 6 bl
AREHERATRUNEER 1-65
Povarskaya Street, 29/36 bl

b EHH# 1-29/36
Baumanskaya Street, 32 b2
S 2-32

Ordgsk g Blind Alley, 4a

ﬁ!j\ E 43
. Rozhdestvenka str., 5/7, bl
B AR FHE (ZERE) 5/7 51

All branded store's addresses

=] E Afeavailatieiits « Wilhelm Peak str., 11 !
IR sk LS T AR R S At EEE HREMSEyEzREYRL—E
[w]st . Nikolskaya str., 10

= www.alenka.ru EMFIEFITEI0S



SHOPPING## & BAH &

STOLESHNIKOV ® #r# % BFF k&

THE SECOND MOST EXPENSIVE ...

Stoleshnikov street runs betwen Tverskaya Square and Petrovka street. In the 17th century, a settlement
of weavers, called Stoleshniki, lived there. The small street was then popular among aristocrats and rich
high-ranking clerks. The street originally comprised wooden houses,but after the great fire of 1812 one- to
two-storey stone buildings were built.

At the end of the 19th century, many drapers and mercers opened shops here. At this time, five- to six-storey
buildings, housing well-furnished apartments, were built.

By the middle of the twentieth century Stoleshnikov street was famous for a shop selling confectionary and
for book shops. There were also plenty of antique shops. Now, the ground floor of many buildings on the
street are luxury boutiques for world-famous brands. Stoleshnikov Street is the most expensive street not
only in Moscow but in the whole world - with only one exception! According to research by Jones Land
LaSalle in 2007, it is second only to the Champs Elysees.

The closest metro stations to this famous street are: Tverskaya, Pushkinskaya, Okhotny Road, Teatralnaya
and Kuznetsky Most, which are about 500 metres away.

HREERHKRNE

#r 46 AR /)4 (Stoleshnikov lane) MAF4E /X 37 (Tverskaya square) % fif 2|13 & X 47
o 17H 2R LA T AL Eﬁ%*}’bﬂ (Stoleshniki), 18448 X7 A}Hy St ik fn g 0 B
B AL E XA T E AR OB N, — TN LB B AR RSB, 181248
KKK, BRAMEEYST —F B WF k5T,
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SHOPPING « W4y

12 STOREEZ.

Women. Men. Accessories. Ul Stolesnikov pereulok 13/15. Metro «Teatralnaya».

Tel.: +7 (499) 110-83-59

ALROSA DIAMONDS.
Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 14,
M. Teatralnaya, Tel.: +7 (800) 221-81-02

BELLE YOU.
‘Women. Underwear. Ul. Stoleshnikov pereulok 9.
M. Teatralnaya, Tel.: +7(800)707-24-26

BILLIONAIRE.
Men. Accessories. Ul Stolesnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (495) 252-33-96

EKONIKA.
Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 13/15,
Metro Teatralnaya, Tel.: +7 (495) 135-87-01

FABIANA FILIPPI.
‘Women. Accessories. UL Stoleshnikov pereulok 14,
M.Teatralnaya, Tel.: +7 (495) 139-64-75

KM20.

‘Women. Men. Accessories.

UL Stolesnikov pereulok 2. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (495) 623-78-88

MERCURY.
Watches & Jewelry. Ul. Stoleshnikov pereulok 13/15.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (800) 700-08-00

MONOCHROME.

Women. Men. Accessories.

UL Stolesnikov pereulok 9. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (499) 112-03-35

SALVATORE FERRAGAMO.

Women. Men. Accessories.

UL Stolesnikov pereulok 18. Metro «Teatralnaya»
Tel.: +7 (499) 733-92-07

ST. JAMES.
Women. Men. Accessories. Ul. Stolesnikov pereulok 18.
Metro «Teatralnaya». Tel.: +7 (499) 733-92-07

12/ % . 5B L iR % R Ome A,
ik A RA K AR 13/15%,
Heksh: KRIBE M 4ksE,  WiE: +7 (499) 110-83-59

[ 2 B4k e, BkoE AN b
Huk: HrFEFMTRAREL14T,
Hugksk: KBB4k HIE: +7 (800) 221-81-02

J/rd (BELLE YOU) |, &3 W&
Mok HFEFIMH A KRBT,
Hugk b o KR e gk b B3 +7(800)707-24-26

1LhE 4. F R KA,

Hohb: W FEFIHRAKAR13/155,
gk 3k KB BE Mgk 3E,

BL3E D +7 (495) 252-33-96

KARF

ook BB, Huhk: R A RAL KR 13/15,
Hogkb B BT Ak,

#E: +7 (495) 135-87-01

g - FE A B

(FABIANA FILIPPD

o KRR duhk . AT AT RA KA 145

Higksb s KBIBeHdkss  HIE: +7 (495) 139-64-75

KM20. % 3., 4 % & mAh
Hodk: HFEFIM A KRAEIT,
JE e ) 3 Mo 4k 3k

B iE D +7 (495) 623-78-88

F R E

Hudk: WIESEAT RAL KA, 13/15,
R T A L A 44 T2 2k

#3EF#: + 7 (800) 700-0800

Monochrome.

B, ok REAR

Hodk: HFELIH A RAEIT,
SR e ) 3 4k 3k

B 3E D +7 (499) 112-03-35

Salvatore Ferragamo

(3E Fr A% 50

7 He, kg REAT

Huhk: H P T RAKRE18T, Blbe) Mtk ib
#E D +7 (499) 733-92-07

- W B L Rk KRR,
i&iﬂ: BT R KR 185,
o gk3k o KR e Mgk 3k,

B3E T +7 (499) 733-92-07

FABIANA FILIPPI

The Italian women's clothing brand set up in
Umbria in 1985 has combined handicraft
traditions with the latest trends in design.
Though the collection is based on knitwear it
also features a variety of assorted

merchandise, such as outdoor clothing,
skirts, trousers, footwear, handbags, and
accessories. Ideal cuts and exquisite details,
the luxury of natural materials, refined hand
finish, and the sense of harmony intrinsic to
Italians attract an ever growing number of
female devotees.

FABIANA FILIPPI, Women. Accessories. Ul. Stoleshnikov pereulok 14.

Metro «Teatralnaya». Tel.:
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OLD ARBAT

Old Arbat (Stary Arbat) is the most popular pedestrian street in Moscow. Over five centuries
it has been known as the center of the city’s creative life. History comes alive here at your
every step: the famous poet Pushkin used to stroll along this sidewalk, while the famous prose
writers Tolstoy and Gogol frequented the local cafeterias.

Today the past and the present at Old Arbat live in harmony side by side creating an inimitable
atmosphere with the elegant 19th-century architecture, souvenir stores with matryoshka dolls
and ushanka hats, along with street artists and musicians.

After a shopping spree for excellent souvenirs, enjoy a cup of tea with Russian bagels, and
inhale the bohemian ambiance of the Russian capital. Arbat is more than just a street - it is
an open air stage that every day hosts Muscovites and guests of the city, artists and traders.
Perhaps, the soul of Moscow itself belongs right here.

ZR B

HPREHEERS AR F AL NS4, ENSHAUR, - HEXERTHUAZF O, £
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FoR X B LA e, Ceronnsg Ha \
WA PR ERE, TR EREFBREE, HRMFHAE. BEHTIHLER. €xE
BRARKEHENLORE, LI ARRIETEE. WERFWAARE, THRERERREA
Al RZEFHEHORTRE NG, MREFHEAE—ffE, EX-IMTHREESR,
HFRMEEHAER. BE. FAREPERAEL FE" . i, XEFREHAH IAAE

SHOPPING W4y

585 ZOLOITOY.
Jewellery. Ul Arbat, 4 str. 1, m. Arbatskaya,
10:00 - 22:00

ABRAU DURSO.
liquer shop. UL Arbat, 45/24 str. 1, m. Smolenskaya,
11:00 - 23:00

AMBER GALLERY.
Amber jewellery.
Arbat str.23, str. 1. Mo-Su 10:00 10 20:00. Tel: +7(909) 785-17-01

ALIONKA.
Confectionary.
UL Arbat 1. Tel. +7 800 200 55 99

NATURA SIBERICA.
Beauty.

UL Arbat, 1, m. Arbatskaya,
10:00 - 22:00

NOVAYA ZARYA.

Beauty.

UL Arbat, 43, Ground floor m. Smolenskaya,
10:00 - 21:00

NOVAYA ZARYA.

Beauty.

UL Arbat, 12, Ground floor m. Smolenskaya,
10:00 - 21:00

SKAZKA.

Souvenirs.

UL Arbat, 51 str. 1, m. Smolenskaya,
10:00 - 21:00

SOUVENIRGRAD.

Souvenirs.

Ul. Arbat, 17 str. 1, m.Smolenskaya,
10:00 - 21:00

TVOYA POLKA.

Souvenirs.

UL Arbat, 9 str. 1, m. Arbatskaya,
11:00 - 22:00

585 # 4, RE)E,
[T/R B4 5 1 54, /R BT M2k 3,
Akt E . & H 10:00-22:00

Abrau Durso, 3 7 i,
[ /R AT 45/24 5, 3R Ak T o 4k
FutlE: 4 H 11:00-23:00

I B
Hihk: PR BRI 235 AR
# el A —% A H10:00-20.00 #7E: 8-909-785-17-01

CRIELRT B RAR SRR
/R BT 1A
A3 +7 800 200 55 99

Natura Siberica ft{& 5 Ji&,
[T/R B8 1 5,

o] /R B2 e 4k 3

Z A BtE 4 H 10:00-22:00

Novaya Zarya, b )i,
[T/ B 44T 43 5,

Hi AR A T Mgk o 1 A%,
FutlE: 4 H 10:00-21:00

Novaya Zarya, ¥ )5,
[T/R B 44T 12 5,

P AR LA gk o 1K,
FEtlE: 4 H 10:00-21:00

Skazkaft & & JE,

TEH AL AR EARATS 15, 1T,
i B AR T 50 Hu 4k 3,

& Bt A 4 B 10:00-21:00,

Souvenirgrad, #4& % i,
PR EAFE 175 15 4%,

[T AR B2, 9 b 2k 3,

Z Al etlE 4 H 10:00-22:00

Tvoya Polka, #4 & Ji,
[T/R B4 4795 1 5 4%,

[ AR B e 2k 3,

A EHE D 4 H 11:00-22:00
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The Moscow Kremlin

Is the main socio-political and historical-artistic complex of the city, and the official residence of the President of RE The area
was first settled in the Bronze Age (2nd millennium BC). In 1990 the Kremlin was included in the UNESCO List of the World

Heritage sites.

Arbat street

Extends from Arbat Gates Square to Smolensky Square. Located between Prechistenka Street and Novy Arbat Street. It was
named after Orbat — the name of the area located to the west of the Kremlin. The Arbat was pedestrianised in 1986. You can
find the Russian Alley of Stars here.

BA] /R B2 4% K 137

M%E%ﬁ%ﬁ%ﬂﬁ#u% —RELBATH, XEKGHRERZFRESEKIT Y, KRR ZI BRI Z
K BT T Prechistinkaé A7 #7 [ /R E%kfﬁﬁﬁzlﬂo *TRE4 [ﬁ , » UKD 1 B
AU A R ATATEY TR R 1974-1986% 1y, #Z Hr” B E AR

20 Spring—summer 2026 ® 20264 % 2 %

The Cathedral of Christ the Savior

Was built in the 1990s, and is a reconstruction of a 19th century cathedral. The cathedral is the collective cenotaph of the soldiers
of the Russian Imperial Army, who died in the war with Napoleon. On the walls of the cathedral are inscribed the names of officers
who fell in the Patriotic War of 1812 and the Overseas campaigns of 1797-1806 and 1814-1815.

HEHiEAHE

B 4, ﬁcl}?ﬁ%% m%%kiﬁiwzkf&i% B, 199 Off— %z k%“ki/ﬁ}ﬁz‘:‘ﬁf’i’ﬁ%
BHENR, AKERREHTEREL RN ERLAM, MJE%%&M RGP T, HE R LA A2
FETEK%F1797- 18064 & 1814-18 1545 1 4 By 4 0 -8 £ 14 4 2.

Zaryadye Park

Zaryadye Park is the just opened park in the historical centre of Moscow. It is located on the territory with an area of 13 hectares
between Kitaygorodsky Proezd, Varvarka street, Moskvoretskaya embankment and connects the pedestrian part of Kitay-Gorod with
the Kremlin. In the park there were reconstructed four landscape zones of Russia: tundra, steppe, forest and swamp. The zones go
down as terraces from the upper level to the lower level from north-east to south-west, intersect and overlap. In the park there are Big
Hall of Philharmony, a hotel, historical monuments and museums, including nine churches, and an archeological site museum.

HETSHARE

BT AR E AT AT201TH, VAT RN A& B0, BRAISAR, APERE, TALEAFAE,

U AT R A, AL TSI R B T R BT, A H AR I A
B %, B, Fth. B, RLBEILR & W ANEN R A TREES, WALTRIAEH, M. BEER,
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MAJOR TOURIST ATTRACTIONS/ 4 i & F

Cathedral of the Immaculate Conception of the Holy Virgin Mary

This major Roman Catholic church in Russia serves as the cathedral of the Roman Catholic Archdiocese of Moscow. The
cathedral holds services in a variety of languages, as well as Tridentine Masses, and services based on an Armenian Rite. It also
hosts youth events, catechetical courses, and fundraising concerts of organ, church, and classical music.

EZHBFTZRAHE

HEMTHREGHREZN T ZRIHEREHBT IR EZNNELAEN, AREARIAEHARRBMIETMR
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Kremlin at Izmailovo

The cultural and entertainment complex of wooden structures is styled after the Russian wooden architecture of the
16th and 17th centuries. The complex was built between 1998 and 2007 on the premises of the Izmailovo Estate. Today
it houses seven museums and exhibition venues, including the Museum of Russian Folk Toys and the Museum of the
History of the Russian Fleet.

PR B ‘ \
R R A o (PR R BRI 428y | RHART199845E )
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MAJOR TOURIST ATTRACTIONS/ 4 Ji #

Red Square
The main square of Moscow extends along the Kremlin’s north-eastern wall. It is home to the so-called Lobnoye Mesto, the
Statue of Minin and Pozharsky, the Lenin Mausoleum, and the necropolis by the Kremlin wall. The square’s northern side is
occupied by the State Historical Museum and the Kazan Cathedral, on its southern side is the Pokrovsky Cathedral, commonly
known as the Cathedral of Saint Basil.

AR7)

U EREGMGE Y, CTREENETNAEI T B, O35 40T BRI, KT AL R AR
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Tsaritsyno

The Tsaritsyno Palace Museum and Park Reserve, located in the south of Moscow, was founded by the order of Catherine the
Great in 1776. Tsaritsyno is a major monument of the so-called Russian Gothic style. It is the largest pseudo-Gothic structure
of the 18th century in all of Europe, and the only palace complex executed in this style.

mEE
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Poklonnaya Hill

Poklonnaya hill (bow-down hill) is the razed hill in the Western part of Moscow, located between the rivers Setun
and Filka. For the first time it was mentioned in chronicles describing the war between the Grand Duchy of Moscow
and the Grand Duchy of Lithuania. On May 9th, 1995, the Victory Park was opened here. It is one of the largest war
memorials in Russia and in the world.

L TR LATREIR, %Ewﬁh\ﬂfrfl?ﬂ%f“ 2B, F— KRB Mg LA — AP JUE K G By
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Moscow Zoo

The Moscow Zoo was founded in 1864. It is one of the oldest zoos in Europe, the fourth by area in Russia. It is in the
Top 10 by the number of visitors in the world. It has a collection of more than one thousand animal species with more
than 5,000 animals. The Zoo is located close to the Garden Ring between Bolshaya Gruzinskaya and Zoological streets.
The main entrance is located on the crossroad of Krasnaya Presnya and Bolshaya Gruzinskaya streets, close to the
Barrikadnaya and Krasnopresnenskaya metro stations.
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Central Park of Culture and Recreation ( Gorky Park)
Was founded on August 12th, 1928. In 1932 it was named after Maxim Gorky. The major architect was the famous
Konstantin Melnikov, who created the lay-out of the park (from the entrance to Neskuchny Garden) in the 1920s.
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VDNKH

Vystavka Dostizheniy Narodnogo Khozyaystva (VDNKh) (Exhibition of Achievements of National Economy), is a
permanent general-purpose trade show and amusement park in Moscow Between 1991 and 2014 it was also called the
All-Russia Exhibition Centre. It is one of the 50 top large Exhibition centres in the world. The area of the park is 317 sq
m. The area of the pavilions is 134 000 sq.m. In 2015 it was chosen as the best congress and exhibition centre in Russia.
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«Moskvarium» - the place
where the heart of the ocean beats

(EHTRELEEE): EiEZOREIZ i

The Moskvarium Oceanography and Marine
Biology Center, one of the largest
oceandariums in Europe, located hundreds of
kilometers from the seq, is located on the
territory of the VDNKh Park in Moscow.

TR E R AT HURE K IE 2 E N
RSB EFEYFE Ly, 2K
MERARBEHIEZ—-

Moskvarium embodies
the concept of a real
ocean in the city.

The Center for
Oceanography and
Marine Biology is
home to over 12,000
inhabitants, more
than 600 species from
different parts of the
planet. Here you can
also find extremely
rare species, including
the giants of the
freshwater waters of
the Amazon, the
arapaima, the
hawksbill turtle and
more than 10 species
of sharks.
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The exciting water
shows are a special
pride of the
Moskvarium. The show
includes the
participation of
professional acrobats,
air gymnasts and
marine mammals.
Unique costumes and
decorations are
created for each
performance, and the
action itself is
accompanied by 3D
mapping, kinetic
installations and laser
projections.
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We invite you to enjoy the beauty of the

oL o enioy the o WIS IR «CGEETREFEY, BRZIK T
ocean worid d osKkvarium!
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ADVERTISING

(@ MOSKVARIUM

ONE OF THE LAR(
OCEANARIUMS INE

UROPE

Address: 23bld., 119 Mira Avenue, VDNKh, Moscow
Opening hours: 10.00 am - 10.00 pm
VIP service +7 (499) 677 99 99
sales@moskvarium.ru

moskvarium.ru



Museum ‘Bunker-42’, an antinuclear shelter, avail-
able to visit, 5th Kotelnichesky Pereulok, 11, met-
ro Taganskaya. Guidepost — a three-story yellow
mansion, green gates with a red star. Available to
visitors aged 8 and older; guided tours only. Open
10 a.m. to 9 p.m.
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We invite you to visit the museum and history complex
‘Bunker-42’, located in the very heart of Moscow, near
the Taganskaya metro station. This unique site is the
world’s only underground air-raid shelter sitting at a depth
of 65 meters. Years ago it was home to a secret military
headquarters. Today it houses a museum dedicated to the
years of the Cold War between the Soviet Union and the
United States, also an entertainment area and a restaurant
of Soviet and European cuisines. Its huge underground
floor-space and exceptional architecture make it possible
to arrange individual and group excursions around one of
the former top-secret Soviet military sites.
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Phones / FiF:
+7(499) 703-44-55; +7(985) 790-00-82

Email / BB FH3{4: zakaz@bunker42.com

EXHIBITION “THE DIAMOND FUND”.

Jewelry and precious stones and metals, the Kremlin.

Entrance to the Kremlin through the Borovitskaya Gate, Okhotny Ryad metro station.
Fri—Tue, 10:00—17:20, break 13:00—14:00. Tel.: +7 (495) 629-20-36

MUSEUM OF RUSSIAN IMPRESSIONISM.
Leningradsky av., h.15,b.11,
m. Belorusskaya, Mon-Sun 11AM — 9PM

MUSEUMS OF KREMLIN.

1. Armoury chamber. Treasury.

2. Uspensky cathedral, burial vault of the heads of the Orthodox Church.
3. Arkhangelsky cathedral, burial vault of Russian knights and early tsars.
4. Blagoveshchensky cathedral, burial vault of Russian tsars.

Kremlin, M. Biblioteka im. Lenina.

Mo-We, Th-Su, 10.00—17.00.

TRETYAKOV GALLERY.

Art museum, Lavrushinsky per. 10,

M. «Tretyakovskaya», «Novokuznetskaya»

Tu-We 10:00—18:00; Th -Sa. 10:00—21:00; Su.10:00—20:00.
Tel.: +7 (495) 957-07-27.

HISTORICAL MUSEUM.

National history of Russia. Red square 1,

M. Okhotny Ryad, Teatralnaya.

Mo, We, Th, Su 10:00—18:00; Fr, Sa. 10:00—21:00.
Tel.: +7 (495) 692-37-31.

THE PUSHKIN STATE MUSEUM OF FINE ARTS.
PAINTINGS AND SCULPTURES.

Volkhonka str., 12, M. Kropotkinskaya, Biblioteka im. Lenina.
Tu, We, Sa, Su 11:00—20:00; Th, Fr 11:00— 21:00.

Tel.: +7 (495) 697-95-78.

NOVAYA TRETYAKOVKA (NEW TRETYAKOVKA).
Paintings and sculptures. Krymsky val 10.

M. Oktyabrskaya, Park Kultury.

Tu-We 10:00—18:00; Th-Sa 10:00—21:00; Su 10:00—18:00.
Tel.: +7 (495) 957-07-27.

COSMONAUTICS MUSEUM.

History of space exploration. Prospect Mira, 111, M. VDNH.
Tu - We, Fr, Su. 10:00—19:00, Tu, Sa 10:00—-21:00.

Tel.: +7 (499) 750-23-00.

MUSEUM OF ORIENTAL ART.

Paintings and sculptures, archeological collections. Nikitsky boulevard, 12A M.
Arbatskaya, Aleksandrovsky Sad.

Tu 11:00—20:00; We - Th. 12:00—21:00; Fr-Su. 11:00—20:00.

Tel.: +7 (495) 691-03-41, +7 (495) 690-05-23.

MUSEUM OF DECORATIVE ARTS.

3 Delegatskaya St., Building 1, Tsvetnoy Bulvar metro station.
Tue—Wed 11:00—19:00, Thu 11:00-21:00,

Fri 11:00—-20:00, Sat—Sun 12:00—20:00.

Tel.: +7 (495) 609-01-46

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
25 Petrovka St., Chekhovskaya metro station.
Tue—Sun 12:00—20:30.

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
17 Ermolayevsky Lane, Mayakovskaya metro station.
Tue—Sun 12:00—20:30.

Tel.: +7 (495) 690-68-70

MOSCOW MUSEUM OF MODERN ART (MMOMA).
10 Gogolevsky Boulevard, Kropotkinskaya metro station.
Tue—Sun 12:00-20:30.

Tel.: +7 (495) 690-68-70

KOLOMENSKOYE MUSEUM-RESERVE.
The former tsar’s residence,

Kolomenskoye metro station,

39 Andropov Avenue.

Tue—Sun 10:00—18:00.

Tel.: +7 (499) 614-88-80

MUSEUM OF MILITARY UNIFORMS.

46/17 Bolshaya Nikitskaya St., Arbatskaya metro station.
Tue—Sun 10:00—19:00.

Tel.: +7 (495) 648-18-13

Spring-summer 2026 ¢ 20264 % ¥ %

MUSEUMS / 18 4y

s kel M, RE. TR LRE,

TEB/MKE, FEBKEANOALTHEEREN, BABATHASERE, Tl
J&l: Bl E-F=10:00 - 17:20, 13:00 - 14:00 k.,

BiE: 47 (495) 629-20-36

e 3T B0 SORM A,
Hoak: FITHEAISE 1M Mkl AR T IH4kE (Belorusskaya) |
EE ] —% )8 B 11:00-21:00

R AR B A E, WA

L FRE 10 E E

2. ZBFRABKE KEH2ERE

BARBEAME EFRHEHEMYEE

4 RERERKE

REHARDEE FERNE Hutksh: 7T HH W
BN e FA—ZF =, AALZEJH10:00-17:00

P ETA K, EA S

FA AR A =% =10:00-18:00 A1 E A 7 10:00-21:00 /A € : 10:00-20:00
BN ETHN—/NEXA ik WAEEHESE 105

Mtk3h: BHHIFTRAM A, HE KR K KA

BiE: +7 (495) 957-07-27

S, 4 0 E R A

ik 2115 Msksh: BaH, AL, ARIRS
FAeEE: -, FI=, FW, JH10:00-18:00

Bl E. J710:00-21:00

BiE: +7 (495) 692-37-31

EHFeEREYE L8 LY

Hipb: RREFRATIZE sl RERAHREN, Al THESEN
BbEtE: F =, E=. Fs. JH11:00-20:00)5 1,

JA £11:00-21:00

B3 +7 (495) 697-95-78

FFTA KT, 48 R

Hak: wEMHERA 105 Mk HAS. XAEN
BBl B =& =10:00-18:008 1.,

Ji17<10:00-21:00/5 H : 10:00-18:00

BiE: +7 (495) 957-07-27

FMAHWE, REEEWT L

Hopk: MEAELIILS  Hisksh: B RZHFRERS

EowlE: F=. FIZAE. FH10,00-19:00 AW, F7 10:00-21:00
B3E: +7 (499) 750-23-00

Ky EARMME, s, BE, REREALARE,

DAER Y —EHENERNE &b,

b RAKEMWAMI2A  Htksb: MAREHE. BHLAKE
FrEfE: JHl = 11:00-20:00/ = % A 1912:00-21:00F % % | B 11:00-20:00
WiED +7 (495) 691-03-41, +7 (495) 690-05-23

TLERAREME,

Mk RFIKFMATIG 15, LA Ik, B E A F 2, 11
00 - 19: 00, FW11: 00 - 21: 00, FAA1l: 00 - 20: 00, F7.
FlE12: 00 - 20: 00,

BiE: +7 (495) 609 -01-46

EHBLR YA EE (MMOMA),
Wik BB kK255, RITkHMbks,
Bk EtE A= H 12:00 - 20:30

R 2 R ZA @41 (MMOMA),

Mok I REAIARMEAE1TS, DA RS,
HAEtE: = H 12:00 - 20:30,

ALE +7 (495) 690-68-70

EIR LR Y AR W e (MMOMA),

Hibb: XXFIKRHEABI0T, LML M4,
Bk EtE: E=-JH 12:00 - 20:30,

B3 +7(495) 690-68-70

Ak G B AL A B R AP X,

& KA,

B 4 S AL 4k 3,

Hipk: FAET WK AH39F,
FoketlE: FHZZEAHE 10:00 - 18:00,
B3 +7 499 614-88-80

E e,

Mipk: FREKFWA6/175, FAREFMLS,
FoketiE ;A =-F H 10:00-19:00,

B3 +7 (495) 648-18-13

Spring-summer 2026 ¢ 20264 % ¥ %

Historical Museum

For nearly a century and a half the magnificent building

of the State Historical Museum has been one of the most
attractive sights of Moscow’s Red Square. Built between
1875 and 1883 as a depository for national treasures, the
museum now houses priceless artifacts of archeology,
numismatics, and early booklore, also weapons, household
objects, and works of fine and applied arts.

In 1986, the museum was closed for reconstruction. In 1997,
eleven halls on the first floor welcomed visitors, who could
now see the expositions of artifacts dating from ancient
times up to the 12th century. The latest exposition embraces
exhibits dating to the beginning of the 20th century. Today
the museum lives an eventful, exciting life with grand plans
for further development as well as exhibition and educational
activities.
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Bolshoi Theater

The State Academic Bolshoi Theater is one of the biggest and most renowned opera and ballet
theaters both in Russia and in the world. The complex of its buildings is located on Theater
Square. The theater, its museum, and the building of its historical stage have the status of a
cultural heritage site of the Russian people.

The theater comprises the ballet and opera companies, the Bolshoi Orchestra, and the Stage-
Wind Orchestra. On November 29, 2002, the first night of Rimsky-Korsakov’s opera “Snow
Maiden” inaugurated the Bolshoi New Stage. During the extensive restoration of the Main Stage,
lasting from 2005 through 2011, all of the Bolshoi opera and ballet productions were held on the
New Stage. Today, the New Stage hosts both Bolshoi productions and guest performances by
Russian and foreign companies.
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House of Music
(Moscow International
Performing Arts Center)

The Moscow International House of Music (MMDM) is
one of the major philharmonic complexes in both Russia
and the world, and a multifunctional cultural center with the
mission of promoting contemporary performing arts.

The House’s three halls, Svetlanov, Chamber, and Theater,
and the stage of its summer patio (the Music Terrace) host
daily performances by Russian and foreign symphony
orchestras, chamber ensembles, solo instrumental
performers, opera singers and ballet dancers, also theater,
jazz, variety, and folk companies, international forums and
festivals, meet-the-artist events and presentations, festive
shows and conferences. The complex is located on the
Kosmodamianskaya Embankment on the Moskva River, and
is the principal element of the greater Krasnye Kholmy (Red
Hills) architectural ensemble.
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Tchaikovsky Concert Hall

The Tchaikovsky Concert Hall of the Moscow State
Academic Philharmonic Society was opened in 1940. The
inauguration was timed to coincide with the centenary

of Tchaikovsky’s birth. Today the Hall lends its stage to
music festivals, academic music concerts, and various stage
productions. It runs annually about 300 concerts, which are
attended by over 350,000 spectators.

The auditorium incorporates stalls, three amphitheaters, and
two balconies. The stage is half circled by 1,505 seats.

The Tchaikovsky Concert Hall is home to the Academic
Symphony Orchestra of the Moscow Philharmonic, the
Igor Moiseev Ensemble of Popular Dance, the Pyatnitsky
Russian Folk Chorus, the Nikolai Osipov Orchestra of Folk
Instruments, and some other companies. The building also
houses the Moscow Philharmonic Chamber Hall.
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Borsch — a meat soup with vegetables, including beetroot
as an indispensable ingredient, the juice of which gives the
soup its red color. Served with sour cream.
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Rassolnik — a thick meat soup with the addition of barley and
salted cucumbers. Often cooked from calf’s kidneys.
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Schi — a cabbage soup, often based on meat stock. The wide
variety of schi soups includes green schi with sorrel or nettle
instead of cabbage, and sour schi with sauerkraut.
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Uha — a clear fish soup, sometimes with the addition of
potatoes, carrots, millet or other grains.
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Vareniki — boiled dough
dumplings with stuffings.
Stuffings include potatoes,
pumpkin, cottage cheese,
sour cherries. Vareniki stuffed
with meat or fish are known
as pelmeni.
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UNIQUE FLOTILLA RADISSON ROYAL

JhRF AR e AR 5 2K EBA

For more than 10 years the Radisson Royal Flofilla
has been developing the tourist potential of
Moscow, attracting the attention of residents and
guests of the capital to all-year-round leisure on
the Moskva River.

The peculiarity of the Radisson Royal Flotilla
yachts is that ice-class yachts can cruise all year
round and. in any weather. In winter time the
crunch of ice under the powerful keel will add to
the thrill.

The Flofilla is truly a jewelry of the capital. There
are 10 ice-class river yachts with restaurant
service on board: 5 single-deck yachts and 5
double-deck superyachts with a First Class cabin
on the upper decks. Besides, river frams of Flotilla
Radisson is equally perfect way to explore the
downtown of Moscow in summer time.

There are several categories of salons available
on the Flotilla yachts: Main Hall, Royal Class, First
Class and ErwinReka restaurant. The restaurants
on board the Radisson Royal Flofilla yachts
feature international cuisine and an extensive
bar menu. Cultural leisure is also offered on the
yachts. Guests can visit dinner theatre cruises,
live jazz cruises, live music cruises, as well as

entertainment cruises.
HLB"J i
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Kotleti — products made from ground meat, fish, or
vegetables, usually shaped into round or oval patties, and
fried in a coating of breadcrumbs.
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Blini — Russian pancakes made from leavened wheat batter
and panfried. Served hot with sour cream or melted butter, also
with caviar, salted (smoked) fish, and any topping as desired.
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Kasha — liquid, thick, or crumby porridge made with
different grains and boiled in water or milk. Cooked
buckwheat is very popular as a side dish.
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Pirozhok — a medium-sized patty made from yeast-leavened,
unfermented, or laminated dough with a filling. Patties are
baked or deep-fried. They can be round, oval, or triangular.
The most popular fillings include meat, mushrooms, fish,
cabbage, potatoes, rice, egg with green onions.
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Pechatny pryanik — the “printed” gingerbread cookie is baked
using a special gingerbread dough with the addition of honey
and spices. Nuts, candied fruit, resins, and fruit or berry jam
are also often added to enrich the flavor of the product. The
gingerbread cookie most often looks like a square, round, or
oval plate slightly convex in the middle. On the upper part
there is usually an inscription or a simple drawing, and often a
coat of confectionery sugar glaze is on the top.
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ADVERTISING

LEGENDARY RESTAURANT
OF RUSSIAN CUISINE
IN THE CENTRE OF MOSCOW

Moscow, Tverskoy blvd, 26A

JRASTREE Y

"Ssy e (gus)ll grall pelas

JEL ouuzd § (gug )l Ml gudang dlande ddslo OlysSyo

Pl @ gslall Ladl pos pliasily Caiay

Sasa B § (gl gus, )l gl oy Ml pad Sk e yshaul embs

+7 495 73933-00-
126 LlSupi g 5Ls (Sawge

Www.cafe—pushkin.ru

et




RESTAURANTS e

02 RESTAURANT.

European. 3, Tverskaya St., 12th floor,

Tel.: +7 (495) 225 8181, Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii.
Sun-Wed: 12:00—0:00, Thu-Sat: 12:00—02:00

ALEXANDROVSKY BAR.

International.

15/1, str. 1, Mokhovaya str., Metro Okhotny Ryad.
Daily 10:00—23:00. Tel.: +7 (495) 258 7000

ARTBAR CONTINENTAL.
22, Tverskaya Street, Moscow
Tel.: +7 (495) 787 88 87

ATLANTICA RESTAURANT.
Seafood, Kutuzovsky pr.,36A +7(495)780 00 67

ATLANTICA BISTRO.
Seafood Tsvetnoy Boulevard,11/2, +7(495)147 00 67

ATLANTICA BISTRO.
Seafood, Bol. Dmitrovka 23/1, +7(495)147 00 67

AURORA LOBBY BAR.
International. Petrovka str., 11. metro Teatralnaya, Pushkinskaya.
Daily: 8:00—24:00. Tel.: +7 (495) 937 1000,

BABEL.

Russian, Ukrainian, Ist Nikoloshchepovsky Lane, 6, building 2.
Entrance from Ist Smolensky Lane, metro Smolenskaya,
11:00—00:00, +7 (499) 110-66-60

BEER&BRUT.
UL Pokrovka 26/1. Tel.: +7 (965) 250 2626, 12:00—00:00

BELOYE SOLNTSE PUSTYNI (WHITE SUN OF THE DESERT).
Asian and Middle Eastern, st. Neglinnaya, 29, metro Trubnaya, 12:00—3:00.
Tel.: 8 (495) 625-25-96

BLACK THAI.
Thai, Kutuzovsky Ave., 2/1, building 12:00—23:00.
Tel.: +7 (968) 512-07-15

BOEMI.
Serbian, Rochdelskaya St., Bldg. 11/5, metro Krasnopresnenskaya, 12:00—23:00.
Tel.: +7 (495) 605-07-96

BOLSHOY.

European, Petrovka St., bldg. 3/6, bldg. 2, metro Okhotny Ryad,
Mon-Fri 8:00—00:00, Sat-Sun 12:00—00:00.

Tel.: +7 (495) 789-86-52

BOSTON SEAFOOD & BAR.
UL Lesnaya, 7. Su-Th 12:00-00:00. Fr-Su 12:00—01:00.
Tel.: +7 (495) 960 2080

BOSTON SEAFOOD & BAR.
Ul Letnikovskaya, 2, str. I. Mo-Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 287 4600

BOSTON SEAFOOD.

Moscow region, Pokrovskoye, Ul. Tsentralnaya, 33 Novaya Riga Outlet Village
Opening hours: Mo-Th 12:00—22:00

Fr-Su 12:00—23:00. Tel.: +7 (495) 280 5510

BRYANSKIY BYK.

Russian and meat, Bolshaya Lubyanka, 24/15, building 1, Chistye Prudy metro station,

Mon-Fri: 11:00 AM — 11:00 PM, Sat-Sun: 12:00 PM — 12:00 AM.
Tel.: +7 (495) 623-08-48

CAFE ARARAT.

Armenian. 4 Neglinnaya str., 1th floor. Tel.: +7 (495) 783 1299,

Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnaya, Okhotniy Ryad, Ploschad Revolyutsii.
Daily: 1 p.m. — 11 p.m.

CAFE KRANZLER.

Russian, Asian, European.

Ul.Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.
Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:00—23:00
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DOUBLE-DECK YACHT RESTAURANTS
ON THE WATER WITH YACHT-STYLE
INTERIORS AND PICTURESQUE VIEWS
OF THE MOSCOW RIVER.

BRTHESREHERSNRHEEEIRTNNE £8.

The Mediterranean signature and Pan-Asian cuisine.
Banquet halls and VIP rooms.
Live music every Friday and Saturday.
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Moscow, Luzhniki,
port “Yuzhny”

8 (495) 778 89 94
restoran-lastochka.ru

Moscow, Krasnopresnenskaya
embankment 12A

8 (495) 777 87 88
restoran-chaika.ru

AACTOHKA

PECTOPAH—AIXTA

YJAIKA

restaurant & bar
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CAFE PUSHKIN.

Russian cuisine.

Tverskoy blv 26a, Metro Tverskaya. Mo-We: 9:00 - 24:00

Th: 9:00 - 00:00, Fr-Sa: 00:00 - 00:00. Su: 00:00 - 24:00. Tel.: +7 (495) 739-00-33

CAFE PUSHKIN AT THE FOUNTAIN.
Red Square, 3. 10:00-22:00. Tel.: +7(495) 025-00-33

CAFE "TCHAIKOVSKY".
Triumfalnaya square, 4/31
Tel.: +7(495) 699-91-14. Daily from 10:00 to 00:00

CAMPUS.
Lebanese, Smolensky Bulvar, 3-5sla, metro Park Kultury, 12:00—04:00.
Tel.: +7 (495) 708-31-12

CANTINETTA ANTINORI.
Italian, Denezhny Lane, 20, Smolenskaya metro station, 12:00—00:00.
Tel.: +7 (499) 241-33-25

CHAMPAGNE BAR.

European.

3 Tverskaya St. Tel.: +7 (495) 225 8888. Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad
Revolutsii, Sun-Thu: 07:00—23:00, Fri-Sat: 16:00—01:00

CHEMODAN.
Siberian, Gogolevsky Bulvar 25s1, Kropotkinskaya metro station,
12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 695-38-19

CIHAN STEAK AND KEBAB.
Turkish, Novy Arbat St. 21, Smolenskaya metro station, 12:00 PM — 12:00 AM.
Tel.: +7 (495) 226-21-21

CONSERVATORY LOUNGE & BAR.

International, Japanese, Armenian.

4 Neglinnaya str., 10 floor. Kuznetskiy Most, Lubyanka, Teatralnaya, Okhotniy Ryad,
Ploschad Revolyutsii. Daily: 12 p.m. — 12 a.m. Tel.: +7 (495) 783 1298

DR. ZHIVAGO.
Russian, Mokhovaya St., 15/1, building 1, metro Okhotny Ryad,
7:00—23:00. Tel.: +7 (499) 922 01 00

EL GAUCHO.
Argentinean, St. Zatsepskiy Val, 6/13, Paveletskaya metro station,
11:30 AM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 953-28-76

FILINI.
Italian and international cuisine. 3rd Yamskogo polya street, 26A.
Tel.: +7 (495) 660 4900. Belorusskaya metro. Open daily from 6:30 am to 11 pm

THE FLEUR CAFE RESTAURANT.
International. Sushchevsky Val str., 74, Metro Rizhskaya.
Daily: 7.00—23.00. Tel.: +7 (495) 225 8282

GRAND-CAFE LE CHAT NOIR.
European, Tverskoy blrd. 26 tel. +7 495 02500 15,
Mo-Su 10 a.m. — 11 p.m.

GRAND LOBBY BAR.
International. Tverskaya, 26/1. Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya.
Daily: 10.00—23.00. Tel.: +7 (495) 937 0000

HEDONIST.
Georgian, Pokrovsky Bulvar, 8 bldg. 1, metro Turgenevskaya, metro Kitay-Gorod,
12:00—00:00. Tel.: +7 (495) 235-70-30

HERITAGE RESTAURANT.

Russian contemporary cuisine.

Leningradsky Ave, 36, Bldg 33, Moscow, 1st floor.

Tel.: +7 (495) 479 1230. Dinamo, Everyday 12:30 p.m. — 11 p.m.

J.Z.PEKING DUCK.
Chinese, Tsvetnoy Blvd., 21, building 2, metro Tsvetnoy Bulvar, Mon-Thu,
Sun 11:00—-00:00, Fri-Sat 11:00—1:00. Tel.: +7 925 888-88-03.

KITAYSKAYA GRAMOTA.
Cantonese cuisine. Ul Sretenka, 1. Moscow Region,
Barvikha, «bapsuxa Luxury village», 12:00—23:00

KRASOTA.

European, Romanov Lane, 2/1, metro Arbatskaya, 13:00—00:00.
Tel.: +7 (495) 787-47-87
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Avero mio - real Italy
in center of Moscow’s old town

Warm wood, soft furnishings in shades of orange and
pistachio, large mirrors and lush greenery combine
to create a space that is effortlessly cozy yet elegantly
celebratory. Outside the windows frame old Moscow;
inside two floors are infused with a deep love for the
Italian way of life and meticulous attention to details —
from the embroidery on napkins to the patterns on the
candleholders. A separate, intimate salon is reserved for
private events and special gatherings.

Italian classics with creative twists take center stage: sea
urchins and oysters from an aquarium (800P), bruschetta
with prosciutto cotto and stracciatella cheese (900P), cod
fillet with artichoke purée and scallop sauce (1,700P).
Panzanella is served with burrata (1,500P), lamb pie with
bone marrow (1,800P), duck breast with sweet potato pu-
rée and fennel (1,500P). Among a dozen traditional piz-
zas on ultra-thin crusts are versions with Parma ham or
chorizo, plus the signature Avero Mio, which blends sev-
eral toppings into one unforgettable creation. And no meal
is complete without generous desserts bursting with rich
flavors and stracciatella ice cream. Begin your bar journey
into masterful balance of flavors with a “fennel” aperitif or
a Lemongrass Basil Smash cocktail.

From 9:00 to 12:00, Avero Mio serves breakfast: from
corn porridge with stracciatella and scrambled eggs
with foie gras and truftle to a grand Italian breakfast fea-
turing delicacies, poached eggs and focaccia.

Avero Mio Bistro

34, Petrovka St., Bldg. 1 | +7 495 7878881
Hours: 9:00-00:00

http://averomio.ru

ADVERTISING
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CAFE KRANZLER

Cafe Kranzler is notable for its modern interior
and gastronomic classics on the menu. By day,
it has a vibrant atmosphere: with friends
catching up, business meetings and everyone in
good spirits, enjoying the aroma of freshly
ground coffee beans and fresh pastries. By
night, Kranzler takes on the spirit of a casual
lounge, the perfect place for a relaxed dinner.

CAFE KRANZLER. Russian, Asian, European cuisine. Ul. Balchug 1.
Tel.: +7 (495) 287 2008. Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 10:30—23:00

KROMBACHER.
German cuisine. Ist Tverskaya-Yamskaya str., 19. beerkitchen.moscow@

(KU:) RAMEN.
Japanese cuisine. Smolenskaya str., 8, B. Gruzinskaya Str., 69.
kuramen.ru | @kuramen_moscow

LA BOTTEGA SICILIANA.
Italian, st. Okhotny Ryad, 2, metro Ploshad Revolyutsii, metro Okhotny Ryad,
10:00—00:00. Tel.: +7 (495) 660-03-83

LEA.

Gastro bistro and bar. Zubovskaya pl. 3 str. 1, M. Park Kultury
Mo-Su 00:00—00:00.

Tel.: +79269933227

LOBBY BAR.

International. 34, 1st Tverskaya-Yamskaya Street,
Metro Mayakovskaya, Pushkinskaya, Belorusskaya.
Daily: 11.00—23.00.

Tel.: +7 (495) 258 3000

LOBBY LOUNGE.

Lobby Bar, International cuisine.

Ul. Balchug 1. Tel.: +7 (495) 287 2008.

Metro Novokuznetskaya. Mo-Sun 08:30—20:30

MAFFEO.

Lobby bar, European, Russian and Pan-Asian cuisine, ul. Wilgelma Pika, 16,
m. Botanichesky Sad, 08:00 to 23:00 (Su-Th), 08:00 to 01:00 (Fri-Sat).
Tel.: +7495139 18 18

MAGNUM WINE BAR.
UL Lesnaya, 5b. Sa-Th: 12:00-00:00. Fr: 12:00-01:00
Tel.: +7 (495) 775 8805

MANUL (SIBERIAN).
ul. Okhotny Ryad 2,(2d floor)
Su-Th: 12:00- 00:00, Fr-Sa 12:00-02:00 Tel.: +7(499) 283 7627

MATRYOSHKA RESTAURANT.
Kutuzovsky pr. 2/1 s 6,
Kievskaya, Mo-Su 09:00 - 23:00. Tel.: 7 (495) 025 25 65

MEAT_COIN STEAKHOUSE.
1-st Nikoloshchepovsky lane 5, bldg 1, "Smolensky Passage 2" Business Center, 4th
Floor, Moscow, Mo-Su, 12 a.m. - 12 p.m. +7 (499) 283 25 74

MEAT&MORE.

Russian, European. Bld.2, 40 Pokrovka Street.
Tel.: +7 (495) 229 5778. Kurskaya, Krasnye Vorota,
Chistye Prudy, Kitay-gorod, 24/7
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Atlantica is a restaurant on Kutuzovsky prospekt: premi-
um seafood and fish at cost every day! One of the best
fish restaurants of the city gives you an opportunity to get
acquainted with a whole collection of inhabitants of the
oceans, seas and rivers — from Karelian trout and Kam-
chatka crab to Sakhalin scallop and Murmansk salmon.
The main hits are: famous crab dog with 100 grams
of Kamchatka crab (1390P) and luxurious sea plateaus:
for two or for a group of people.

Every day of the week the restaurant offers one type of
seafood or fish at cost. Monday is a salmon day, Tues-
day — an octopus day, Wednesday — a day of Sakhalin
scallop, Thursday — a sea urchin day, Friday is an oyster
day, Saturday is a crab day and Sunday is a shrimp day.
So, Tuesday is dedicated to octopus — for an impressive
portion you need to pay only 1940P, and on Saturday

A ATLANTICA

RESTAURANT

y

you can become a proud owner of a large
Kamchatka crab claw by spending 1950P.

In the morning luxurious breakfasts are served
here. In addition to sea sets with the freshest
seafood (890-1090P) and set with 50 gramm
black caviar (6900P) you can order French
omelette with Kamchatka crab (790P) or Eclair
with red caviar and butter cream (690P). On
weekends, the whole Moscow tries to get
there, so it’s better to book a table in advance.

Moscow, Kutuzovsky prospekt., 36A
+7(495) 780-2767
https://atlantica.rest

9:00-24:00
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MOSCOW DELHI.
Indian, Ermolaevsky Lane 7, metro Barrikadnaya, 11:00-23:00.
Tel.: +7 (925) 193-19-16

MOTTO AZABY.
Contemporary Tokyo cuisine Teatralny pr. 2, M. Okhotny Ryad, Mo-Su 12 a.m. -12
p.m. tel. +7(905) 774 48 88

MOZART.
European cuisine and mediterranean cuisine. Voznesenskiy per. 7.
Tel.:+7 (495) 981 3300. Arbatskaya, 12 p.m. — 23 p.m.

OBLOMOV.
Russian, Ist Monetchikovsky Lane, building 5, Dobryninskaya metro station.
12:00 to 00:00. Tel.: +7 (495) 953-68-28

ORIENTAL COCKTAIL BAR.

Pan-Asian cuisine.

Leningradsky Ave, 36, Bldg 33, Moscow, 14th floor.

Tel.: +7 (495) 479 1231. Dinamo. Everyday 5 p.m. — 2 a.m.

PALAZZO DUCALE.
Italian, Tverskoy Boulevard, 3, metro Tverskaya, 12:00—00:00.
Tel.: +7 (495) 789-64-04

PESHI.
Fish, Okhotny Ryad, 2, Ploshad Revolyutsii metro station, Okhotny Ryad metro
station, 12:00 PM — 12:00 AM, +7 (495) 133-59-09

PINZERIA BONTEMPI.
Italian, ul. Volkhonka, 16, metro Kropotkinskaya, 11:00—23:00.
Tel.: +7 (499) 678-30-09

POLE.
Zubovskaya pl. 3 str. 1, M. Park Kultury
Mo-Su 12:00 —00:00. Tel.: +79269933226

P-SQUARE BAR.

European and Russian cuisine, Tverskaya street, 22.

Tel.: +7 (495) 787 8887. Tverskaya, Pushkinskaya, Chekhovskaya, Mayakovskaya.
Mon-Fri 08:00—23:00, Sat-Sun 10:00—23:00

THE PIANO BAR.
International. 1st Tverskaya-Yamskaya, 19/ Metro Belorusskaya. Daily 9:00—24:00.
Tel.: +7 (495) 931 9700

RED&WHITE.

International. Lesnaya str., 15. Metro Belorusskaya. Daily: 7:00—23:00.
Tel.: +7 (495) 783 6500

LOUNGE BAR ORLOV

Moscow Delhi % #4148 25T, WA, Hubb: sPRESEIRHEATS,
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The Orlov Lounge Bar is located in the lobby of the St.Regis
Moscow Nikolskaya hotel and is not only a place for
business meetings and recreation, but also a real oasis of
comfort and luxury. Cozy armchairs, elegant sofas and a
chic grand piano create an atmosphere in which you will feel

really comfortable. Here you can spend time with a cup of
coffee or afternoon tea in the tradition of St. Regis, enjoying
a cozy atmosphere. And in the evening, guests can try
original cocktails from our cocktail station, including the
signature Bloody Mary cocktail. All this makes the Orlov
Lounge an ideal place to meet with friends or colleagues,
relax and unwind in an elegant atmosphere.
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RFR GRILL.

European and Russian eco, dishes on lava grill).
Krasnopresnenskaya., 12, entr. 1.

Tel.: +7 (495) 258 1672.

Daily: 6:30—23:00, rfrgrill.ru

RESTAURANT-YACHT «CHAIKA».
Krasnopresnenskaya emb. 12A,

"Krasnaya Presnya" pier

Mo-Su 12:00-00:00.

Tel.: +7 (495) 777-87-88

RESTAURANT-YACHT «LASTOCHKA».
Luzhniki, «Yuzhny» pier
Mo-Su 12:00-00:00. Tel.: +7 (495) 778-89-94

RUSKI.
Russian, Moscow-city.

Ist Krasnogvardeyski pr. 21 str. 1, OKO Tower, 85th floor. 354 Exclusive height.

Mo-Thu, Su. 12:00 a.m. — 12:00 p.m.
Fri-Sat: 12:00 a.m. — 2:00 a.m.
Tel.: +7 (495) 7777 111

RYBNY BAZAAR.

Fish market, Trekhprudny Lane, bldg. 10/2, metro Pushkinskaya,
12:00—00:00.

Tel.: +7 (985) 260-54-44

SAGE.
UL 1-st Tverskaya-Yamskaya, 21 , m. Belorusskaya,
Tel.: +7 495 025-2225. Mo-Su: 09:00 — 00:00

SABOR DE LA VIDA.
Mediterranean, ul. 1905 Goda 10/1, metro ul. 1905 Goda, 10:00—00:00.
Tel.: +7 (926) 222-71-22
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Mk AN EE TN R TR 125151
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CITY SPACE BAR & RESTAURANT

Rise above the sky! Best 360-degree view over the city.
City Space Bar & Restaurant, one of the top 100 bars

in the world. This is a perfect place to indulge yourself with
a cocktail while enjoying amazing 360-degree exciting
views of Moscow's city center. 250 recipes of the signature
cocktails — cold or hot, classic or molecular. Try them in

one of the highest panoramic bars of Moscow (150 m).

[ -- e
e |

CITY SPACE BAR & RESTAURANT Daily from 17:00. 34 floor.
Reserve a table: +7 495 221 53 57 Moscow, Kosmodamianskaya emb. 52 bld 6.

SAKHALIN.

fish, Far Eastern, st. Smolenskaya 8, metro Smolenskaya,
Mon-Sun: 12:00—00:00.

Tel.: +7 (495) 647-647-9

SARTORIA LAMBERTI.

Italian, 3, Tverskaya St.

Tel.: + 7 (495) 795 0025.

Okhotny Ryad, Teatralnaya, Ploshchad Revolutsii,
Mon-Sun 12:00-00:00

SAVOY.

ul. Rozhdestvenka 3/6 str.1

Mo-Su 08:00-00:00, Breakfast: Mo-Fr 08:00-13:00, Sa-Su 08:00-16:00.
Tel.: +7985310-72-03

SAVVA.

Modern Russian Cuisine. 2, Teatralniy Proezd.

Tel.: +7 (499) 501 7800. Teatralnaya, Ploschad Revolyutsii,
Okhotniy Ryad, 24h / 7 days

SELFIE.
Mediterranean, Novinsky Bulvar, 31, Barrikadnaya metro station,
12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: +7 (495) 995-85-03

SEVERYANE (NORTHERNERS).
Russian Northern, St. B. Nikitskaya 12c1, metro Okhotny Ryad, 9:00 to 00:00.
Tel.: +7 977 191-91-16

SHAGAL, AUTHOR'S.

European, Avant-garde,70, Zemlyanoy Val. metro Taganskaya.
Tel.: +7 (495) 777 1351.

Every day from 6:30 till 23:00

#SIBIRSIBIR RESTAURANT.

Traditional and modern Siberian cuisine.

Ul.Smolenskaya 8, Mon-Thur 08:00—00:00,

Fri 08:00—01:00, Sat 12:00—01:00, Sun 12:00—00:00, m. Smolenskaya.
Tel.: +7(499) 652 5161

SIXTY.

Moscow-City, Presnenskaya emb.,

12 «Federation Tower», 62d fl. Su-Th 12:00—00:00 Fr-Sa 12:00 —02:00.
Tel.: +7 (495) 653-8368.

Whats up: Tel.: +7 (915) 240 6060

SHINOK.

UL 1905 goda, d.2A,

Mo-Su:00:00-24:00. Tel.: +7(495) 651-81-01.
What's App: Tel.: +7 (985) 182-97-09
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Higksh: BARATIE, BlBtah, Ea ) %

e — % H 12:00--00:00

R

b ZHA BB A RS (ZE) 3/64F 1
B EtE: E—ZF B 8:00--00:00 8

2 F—% F £8:00-13:00 8

Jl7s. Bl E: 8:00--16:008

#3E: 47 985 310-72:03

R (Savva) FLKHE

Hodk: R EHNB2S

B350 +7 (499) 501-78-00 ik Bllesh, Ea ) vk, BARITE
A BE 24/ H/TR

Selfie, &4H%)T,

Hob ik, b ESOEAM31S, EERENT KN,
FkEtE: 12:00 - 00:00,

BiE: +7 (495) 995-85-03

Severyanedb 7 AT, WP HTE, Mk FREKFWA 12T, 15, HA
BATHAR 3, E W EE T 9:00£00:00,
B3 +7 977 191-91-16

HF/R (Shagal)

FEle . BNy, WL ER i LEFT0T sk BER
B +7 495 777 13 51

B a4 X6:30-23:00

#F (A F| L 18 | T

R AR A TR Sk B REM % T3,

8 W fE: J—-F W 08:00£00: 00,

JAH 08: 00E01: 00, A7 12: 00Z£01: 00, J&H12: 00-00: 00
37 JE 30 3 T Mo 2k 36

#iE +7 (499) 652 51 61

T CIXTY) #/)T, RHRw, EFENFREAA12 R RRALE, 62 &
FabBtE & H A 12:00-00:00

JAl L E & 75 12:00 -02:00

H#3%: +7 (495) 653-83-68

#iE: +7 (915) 240 60 60

FiEw (NEE)

Hidk: 19054F K HF2A%k

A EE: A—EAHE: 12:00-24:.00
B3E: +7(495) 651-81-01

What's App +7 (985) 182-97-09
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ADVERTISING

Atlantica Bistro, located on Tsvetnoy Boule-
vard, Bolshaya Dmitrovka and Myasnitskaya,
has opened its doors — offering premium glob-
al seafood and fish-based comfort food with
quick service.

The key ingredients of its success include top-
quality seafood and fish (22 types of seafood
and 11 varieties of fish sourced from around the
world), fast preparation times (5 to 14 minutes
per dish), affordable prices, and a stylish interior
featuring European furniture and marble accents.
Signature dishes include the chef’s original
pairing of Sakhalin scallops with blood sausage
(540 RUB), the famous crab dog topped with
black caviar (1,190 RUB). In addition, the Bol-
shaya Dmitrovka location offers a Spanish spe-

A ATLANTICA

BISTRO

cial, Viva Espana, while the Tsvetnoy Boulevard
branch features a Greek special, Viva Greece
and Myasnitskaya — Viva Japan.

Starting at 9:00 a.m., the bistro serves breakfast,
including its renowned build-your-own seafood
sets: seven options featuring Kamchatka crab,
lightly salted trout, and Pacific shrimp (790-
990 RUB), as well as a premium Super Set with
both black and red caviar (4,300 RUB).

Atlantica Bistro

Bolshaya Dmitrovka, 23/1
Tsvetnoy Boulevard, 11/2
Myasnitskaya, 24/7

+7 495 147-00-67
09:00-00:00
https://atlanticabistro.ru
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RESTAURANT P .

SOLUXE HUAMING RESTAURANT. \.‘n.
ese, ul. Wilgelma Pika, 16, m. Bota; esky Sad, 11:00 to 23:00.

Tel.: +7495139 18 18

| .

STEAK HOUSE.

European and American cuisine.

UL Novy Arbat 32. Smolenskaya, Arbatskaya, Barrikadnaya,
12 p.m. — 23 p.m. Tel.: +7 (495) 734 7000

TATLIN.
Street, Moscow

TORRO GRILL. b s & y | / |
Steaks & Burgers t

, 5b Mo-Su 12:00—00:00 k F - A

5) 798 6670 i ( ) 3 f , -‘

TORRO GRILL.

Steaks & Burgers X i 154 RUSSIAN CUISIN

. ikovskaya, 2, str. 1. Mo-Su 12:00—00:00. Tel.: +7 (495) 775 0420 B : E 12:00 £ 00:00 #.3&: +7 (495) 775-04-20 E 9
Sicuks & Burgors | : o s RE“VIA INED AI NEW
Steaks & Burgers. Ul. Zemlyanoy val, 33. Mo-We 12:00—23:00 Th-Su 12:00—00:00 Fi| 4% Ry N ol :00

Tel.: +7 (495) 665 1407

TRATTORIA MOZZA. 7 ‘ ‘ ”: H E I G H TS

Ul Lesnaya, 7 Mo—Su 12:00—00:00
Tel.: +7 (495) 790 0438

TURANDOT. MOSCOW CITY,

Pan-asian cuisine. Tvers_ko y blv 26,Metro Tverskaya. Hi "5) 1 E265 i 3 OKO TOWER, 85TH FLOOR :I: e %Eﬁﬁij\ %Kﬁjgfﬁg H *ﬁl’ EE
2.00-0.00. Tel.: +7 (495) 414 3139 Il +7 (495) 7777-111 I In] ?.1' i :F N RUSKI354.RU

TWINSGARDEN. X

Strastnoy blvrd., 8A Mo-Su 1 - 00:00. Tel.: +7 (499) 112-33-00. Hudk i 3l i AR T S 00-00:00

Whatsup: Tel.: +7 (968) 945-40-62 i 3

UKHVAT.

Russian, Rochdelskaya St., Building 15, Bldg. 4 ¢ Y, Motk Z Fe! s = P T), 19054 K473k, m
m. 1905 St., 12:00 PM — 12:00 AM. Tel.: 7 i : oK

Fisstinrant
-

UNICA RESTAURANT.
Blagoveshchensky per.10 str. 2, He 3 nL A AR 105 3
Mo-Su 12:00—00:00 B B A 12:00 % 00:00 >

WINE & CRAB. ] ¢ (Wi 73 =k—7 == 1=V
Seafood restaurant. UL Nikolsk: Jmetr a. 12:00-00:00. 7 (49¢ -53-29, BB |X)\ }d"H Ex =1 HY BR * y),l_l_, = |

Tel.: +7 (495) 621 5329.

WHITE RABBIT. Nhite Rabbit 5 7. 3 7 ) . L

AR e | R T | THE HIGHEST OPEN-AIR
OBSERVATION DECK IN EUROPE

ADVERTISING

#BbILLUE
MOSCOW CITY, Ton bKo ’
?ﬁ;gﬁ?gfﬁ;g i HIOBOBb SMOTRIMOSCOW

CMOTPOBARA NNOLLALKA

Spring—summer 2026 ® 20264 % 2 &




&u9))) (plehl) gudall:

"Beol" dase ) s 110 "Llsse" g5l slae 195>
deludl Jlae o) pupnsdl d) 5B e "OL)

Luo +Vier J] +0:v s (e &85 dol ) AoVl ) ezl o

@

VU S )ags” Blo-g b " Sigy ABISAc LiSunds” dasea”

Cares Qe

dasme o elyasdl oLl ("pst") (8Ll dis Sy 430" eshs
Ll 5L
Voo = Voree

"dhos A s VYT S gisS CSgrann” Bolzg ol (b Sle
LSainS™
YVies — +Ques

b "Russki” (i YV 55095 Sundylizginl S I3V Bole-g L
“we W L;ssésl-}))" “"I “,u
YWieo — vazen

pshe "Savva" "0l Ssesl" dhsa F "3395 UL s
VWeaso — o

drazdl J] Y oo HRSYI

VWieo — «Q:es

WY1 ] el o3

YWeos = Yorun

Glasol" exhas” (Ukhvat) € Gise 10 "LlSsbaddsy” & 5ls
1552 1340 Lucrdgl" dame"
N

pbaa "SibirSibir” LSuddsas” dass A "LSutdson’ §5L3"

R T

oo "Sixty” LlSiuisiuy” GigiysS-gil s God9bs" dase
00w 9Swsa” dasme Y Gallal Mewslpad” g MY "Ll ol
sl ] 9V

ceree — VWi

48

Codl ] dzasdl (o
sViee =AYV

s’ oy Seimrs) csSnse dipde "S5 Cndl ok
ceres JI VY O_A’L:ﬂse
ALA0VVAALQL

iehysS-g ol csSse diyke "S3Lis" b e

W iz 10 LlSustsin sl S Ac Logy "l 3 bl 8" oy
coren dIWYie s e

ALA0VVVAVAA

2o ) S e ¥V/E "Lllasgs 3" dolu I Sed gSulis" Lake
deludl Jlae e
A£307393 1€

D" Gl pdas A pslabl”:
LSS go” dase FY/EV "SI g ls ygduey'e

R DTN

"V e O-Y "0lWe (Suidsow” Bole-g 5ls "pugaeSA
cEiee = VWi

"Mr. JIMBaHEN" (385-g 5L (Gludll dpud!
WY el ] oY) e Ll dase F " Saudadails”

Veiee = Weer Sl U] dsasd] 0

ehe "MrJIVBAHEIT" (" Suirnnsssd” BB3-g 5L (Gl agud]
Oy sl dhoe &
atee — VWi

l "OXuS"‘ L:*JMJLQ" “‘HI (\ L’;_:_A Yi “bﬂ S ..s_éi)}" 8)[_;:,
Ly

caree = YViee

s "LOOMI'c Cawvgo (SuctiysS" dhasms o /A "Llidies” ¢ )Ls"

S N FIUN

Spring-summer 2026

A &5l LY Iy

"Eole HU e ,@Lui diedd] (o slus - " Giygd)
daslod! dazill ge pdds

3 Slsdiomy sl el

"SI go p3iy BAL e bl dad) il - by
daralod] dadd)l of Ll 9

"Boalll (o k) S G (gug) sl - "o
bl ol g5l "ol sl § shan ok Csedl oo usy Bib - "LalS
Tosl Lol Sy i ol

"2 ol Byo o Golas slus - "ol
"ol Soallly s el e Biseime S <o

"siody sl § Blud Syo e @b - el sl ol poxldl o1 a2Vl dadl of Gsludl pa)

Spring-summer 2026 49



Sl o 0o st oo — Ol
3eSugisd " "Bl Galy o 48 Olos)  Lusl el ClsseZs”
GATTad) B 0 "Laglirgs s clined] eyl "ot - &5l Eus J) 28,5301 55

G Jas yshes diwsyl OlasYl po dalitus dimub ez Ol pasitu
Jlid)

G52l gy oy Bulss Olyguinas BY5Sed — 8,5 dus) Sl
(o)l il oy Joddl dalsd o duck ... Limpsb o8

$Swge Plsd a8l

daolsll glsd daod BLESly Biucll Use § lgallail:

SSawgs B Luws ) 5SYI 50l = slyasnl) doLd)

Al BsLo¥ly Bgumly sy Slieed) Sas = "LISIsS" gl

Lol & pasl] Sawga Sl o o - "Ll gL

$Swsa slows Lo 58l 59 OLISI dSlas - "ull O,T" g 5ls
L Sl 2o A obge - "BeSuiddsin's "Ss 5" oo,

3wt
RIS BAIIE

"0l szl s & 63y e lasdl oLl st
AASERIER RHE

LWL damas "ol @?53" s ¥ S350 5 Togus”
VYoo = Yeren

"l (sl dlame ¥ oo\ "liile” dou "l st
FVive = Vores

"Sidsan daos ¥ "LSaidsan’ dol "glul Seddsa”

YVieo = Voree

"R g5k Ao ¥ "l ol iz’ GhesS msil

FVieo = Vores

B3l dhome ) (ise 0" IS gl JULM @3 skl

Voo = Vores

diws ) yehslly Lasedl Ol pastiua:

s=e "Oomph” &b, ?;35573?" dasa ) e 1Ly gl

YVies = Voree

50

s "0y sl A e O\ WSS £ "l U
Ll sLish”

(2SO YOON

=< "Natura Siberica” V "&b ,)T" (S0

LISl dlaona”

YVios — Voron

<l ,al:

,=s "Blackglama"
YVive = Voies

G Gall/ sl (age" 5Sa
gu Sl

Y 63y e celyesdl do Ll
by %,433731 " s

Ol

&‘—:ﬁ" e
FYiow = Yoron

L:ML!JT" dhos o [ (“CJLDT" g)l.i‘:"

BlSCanis” dase Y " ottul i 3ylilsy"

LSSl dhase VY "Luab-Lunis " I3 g 5La"
LiSI529,5" dasma o) e 1 "lizmy 50l LlSusdiinnnny” iiysS”
LUl L" dase ) e FUY "LSLlg" &L

€ "oyl Fautsdrol’ 3B3-gslbA LlSudsSlay 5" dhoa”
Olyogeebl:

"Iyl dame o e VY ST g5l sl g A"

Foreo — Yoren

sz "Buccellati’c Oguilyss g JB" ¥ "geSuunds” 3ylale"
Y¥ies — VYoo

Y s el pasdl dolud)
(Sl "ass” 55,0)
YYive = Voren

y>ie "Style Avenue" Y i ‘"L:_‘.,l)gi" doluw VY s "Sudiugdz)ey" gols
YVive — Voo

Spring-summer 2026

@l obgll g Bl Gspall !
Ly Q! Cddll (gSwgn § 050 o3l

Lol blabl dazly i) Slugs eslably B3wdll 581 Jadl (s daid Ologles Gz ddull s &.

Spring—summer 2026

3 Y Ao J] dsiang dow po Lws)ll daolally oSiaB] s e oSusles O e,

$Swge 8 § blbf

8131 ot oSl

Loukl bawy § dagdas d=ld - o SUI

$Swsh G50 350 — shhasdl dolud]

Lpabl awg e UL & pas o3tie = "aalyly" ddyus
plozadly LW 35,0 ~ " )98 dibue

2595 4Ll Ghle 30) - "o ddsdl” & e

Swge hmlis

iy ye (uilSs Gysbl] 3 — opleySIl holis

ol 3AB Y jalse (e 3y, degase — WYl Bouio
Aoly i oo IS Ly gyl — Gl Casal)
Swga b @ =) bl Ll 9938 - 3l Chote

ezl J SLudYl dlo) — sLadll Camite
Swga galy=

& Bl elol e L1 ylosd] dmyud) molszd] (0 Tous sSuge g
LSy OleY) o el

V" Gg3lend” g)ls) sSwse meler
L) $Svge ddos - ("o CSerwsp” 9kl dhaome G AL
Gl Lozl s

95t dhma e QAL YA "LILIBE Lladsy” £5Ls) GiusWl zelad]
] 55l Gl § i )6 8,02 - ("L )sSsdss”

sie s o Bl ¥ iz ) SIS ol
OleVls deloeid] (6,55 W3 & sloame 48 Bylis — ("LlSCus

51



L
AROUND MOSCOW / E#r 41 & AROUND MOSCOW / ZE #r 4} & i

_ Suzdal-Vladimir

The Vladimir-Suzdal Historical,
Architectural and Art Museum
and Reserve, set up in 1958,
unites today monuments of
Russian residential, defense,

and church architecture. The
museum comprises architectural
masterpieces located in three
cities, Vladimir, Suzdal, and
Gus-Khrustalny, and also in two
settlements, Bogolyubovo and
Kideksha. Of highest value are its
monuments of 12th-13th-century
white stone architecture.
Archeological data suggest that
the Suzdal Kremlin dates back

to the 10th century. Located on
its grounds, the Cathedral of the
Nativity of the Theotokos is one
of the most amazing monuments
of Old Russian architecture. The
Cathedral of the Nativity and
three monuments in Vladimir -
the Assumption Cathedral, the
Cathedral of Saint Demetrius, and
the Golden Gate - are in the group
of the eight White Monuments

of Vladimir and Suzdal, which

is recognized by UNESCO as a
World Heritage Site.
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Trinity Lavra of St. Sergius

Sergiev Posad, the only Golden Ring city located in Moscow
Region, is home to the Sergiev-Posad State History and Art
Museum Preserve.

The museum comprises: the Sacristy, the Treasury Building,
and Hospital Chambers with the Church of Blessed Zosimas
and Sabbatius of Solovki. The Treasury Building invites
visitors to a system of expositions, among them The History
of the Trinity Lavra of St. Sergius, Necropolis of the Trinity
Lavra of St. Sergius, The Architectural Ensemble of the Trinity
Lavra of St. Sergius and Methods for its Restoration, The Old
Russian Painting of the 14th-17th Centuries, The Old Russian
Applied Arts of the 14th-17th Centuries, The Russian Art

of the 18th-early 20th centuries, The Russian Folk Art of the
18th-early 20th Centuries, and Contemporary Decorative
and Applied Arts.

In 1992, by the order of the Russian President, the Sergiev-
Posad State History and Art Museum Preserve was listed
among the national cultural heritage sites of special value,
belonging to the Russian Federation.

Today the museum’s collection consists of over 110,000
exhibits.
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The Museum Complex "Aseevs'

Estate”, Tambov Region, Tambov City,

Naberezhnaya Street.

Mikhail Vasilyevich Aseev was a
prominent entrepreneur, influential
industrialist, and merchant of the
XIX century. In the city of Tambov,
on the bank of the Tsna River,
stands a mansion surrounded by a
historic park that once belonged

to this factory owner. The estate
was constructed in 1905 in the

Art Nouveau style to a design by
the renowned Moscow architect
Lev Nikolaevich Kekushev. The
building became an architectural

jewel, owing to its elegant fountains,

sculptures, and colonnades.
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Museum-Reserve of S.V. Rachmaninoff "Ivanovka",
Tambov Region, Uvarovo Municipal District,

Ivanovka Village, Rachmaninoff Street, 1

Sergei Vasilyevich Rachmaninoff was a renowned Russian composer,
virtuoso pianist, and gifted conductor.
The Museum-Reserve of Sergei Vasilyevich Rachmaninoff "Ivanovka"

stands as the world's foremost center for preserving and sharing Russia's

cultural heritage tied to the life and works of this great composer. It
was here, from 1890 to 1917, that Rachmaninoff created most of his
most famous compositions. The house-museum preserves his personal
belongings, photographs, scores, and books.
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Ivan Vladimirovich Michurin was
a Russian and Soviet biologist,
geneticist-breeder, and founder of
scientific fruit crop selection.

House-Museum of 1.V. Michurin,
Tambov Region, Michurinsk City,

In the suburb of Michurinsk, Tamb .
Region.stands the house-muscum - 1V12IN Nursery Street, 93

of Ivan Michurin, constructed in
1899—1900 to his own design.
Adjacent to the house sprawls the
nursery garden founded by the
scientist, where a unique gene
pool of hybrid plants has been
assembled.
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House-Museum of A.M. Gerasimov,
Tambov region, Michurinsk city,
Gerasimov street, 88

Spring—summer 2026 ® 20264 % 2 %

Alexander Mikhailovich Gerasimov was
one of the Soviet Union's foremost artists,
as well as a sculptor and architect. In the city
of Michurinsk, Tambov Region, stands the
house where Alexander Gerasimov painted
his most renowned works, including the
landscape "After the Rain. Wet Terrace"—a
reproduction of which appeared for many
years in Russian language textbooks. The
house-museum's chief attraction is its
collection of the artist's works, the largest

in Russia, comprising nearly two hundred
pieces across various genres.
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IN MOSCOW ONLY
AUGUST 4" TILL SEPTEMBER 15"
AT RUSSKAYA PESNYA THEATRE

RUSSIAN, NATIONAL
DANCE SHOW

Russian Dance Miracle!
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Tickets
To use the Moscow city transport network (metro, monorail, MTsSK or
Moscow Central Circle, and MTsD or Moscow Central Diameters), as
well as aboveground public transport (buses, electro-buses, trams) you / 7 7 ) v 7
can buy a one-trip ticket or a refillable Troika card (when buying a Troika 1 "R 2 . 1 K BN ] + "R ‘
card, make a deposit of 80 rubles). You can purchase a transport card at N 1 & A ) o KH D 7 ?

special automated machines for selling cards and topping up balances, 4 / 1 :

TRANSPORT IN MOSCOW 2k ‘
: -

and also at all metro, monorail, MTSK, or MTsD ticket offices.

The cost of one ride in the Central Zone is 50 rubles, but 56 rubles if you
pay by your Troika card. Once a year the fare is adjusted by the carrier.
‘When paying by Troika card, you can use the 90 Minute Tarif, which allows
you to make one trip by metro, monorail, MTsK or MTsD, and also an
unlimited number of rides on all types of aboveground public transport.

Metro

The Moscow metro network, like all other types of public transport in
Moscow, operates from 5:30 a.m. to 1:00 a.m. The first and the last trains
arrive at different stations at different times (approximately 3-20 minutes
after the metro starts operating). At 1:00 a.m. all metro stz s and
transfer corridors to other lines close their entrances. The shortest waiting
time for the next train during the morning and evening peak hours is 90
seconds, at other times the average waiting time is 2.5 -3 minutes.

Each metro line is identified by a specific colour and number. Every
station is announced by a voice in Russian. It might be interesting to note
that the male voice announces the next station when the train moves
towards the city centre or clockwise on the ring line, while the female
voice makes announcements when moving from the city centre or
counterclockwise on the ring line.

Overground Public Transport

(buses, electro-buses, trams)

There are some 11,000 overground public transport stops (for both o HL . 2 oE
boarding and deboarding) in Moscow. Many of these are equipped s ) . . -
with USB ports to charge mobile devices, and also with electronic B8] | vl

displays, which provide real-time information on the arrival of vehicles

moving on a specific route. These stops also provide information on

the numbers of the routes on which are the buses, electro-buses or

trams that stop there. 16 late-night overground transport routes are

operated in Moscow with an interval of 15 to 30 minutes.

The numbers of late-night routes are designated with the Russian

letter "H" which stands for 'nochnoy' (night). There are also two

round-the-clock routes: one designated with the Russian letter o
'B' (with vehicles arriving every 15 minutes), and the other with . e _ : 2i i
'M40" (with vehicles arriving every 30 minutes). For detailed i : : e
information on the routes of the Moscow public transport, visit g ' ; -
mosgorzrans.ru To make your trips on Moscow public transport 0 = I b) ; A (X »
more comfortable, install the application 'MocKOBCKMii / : i

TpaHcropT on your smartphone (available for both iOS and - - . : o 5 A MODERN RESTAURANT OF TRAD['“ONAL

Android). The application will offer you the cheapest and - —— — Moscow, KIJEUZO‘«"SK)Ir

quickest route, calculate the approximate time. transfers on the - ' | 4 : i RUSS'AN CUlSlNE IN THE CENTER OF MOSCUW Prospect, 2/1c6

route, and the cost of your trip. Using the application, you can |
keep track of vehicles moving on all routes. +/ [495] 025 25 65
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